
RIKERIMENTUS DI RMV PA 
SERTIFIKASON DSI TRADUSON 

RMV ta seta dokumentus ki  ka sta na Ingles si es stiver kunpanhadu di un traduson 

sertifikadu. Traduson y sertifikason ten ki sta skritu na papel tinbradu di kel entidadi ki fazi 

sertifikason. 

DOKUMENTUS PODI SER SERTIFIKADU PA: SERTIFIKASON TEN KI INKLUI: 

• Provedor di Servisus di Lingua

• Un profesor bilingi di un kulejiu,

universidadi, o skola di lingua

privadu rekonhesidu di

Massachusetts

• Un notariu publiku bilingi

• Konsuladu lokal di pais di orijen di

dokumentu*

• Asosiason di Tradutoris di

Amerika (asosiason nasional di

tradutoris y interprites profisional)

• Organizason komunitariu

• Ajensia di Governu di E.U.

(stadual o federal)

• Ajensia munisipal di Massachusetts

• Organizason sen fins lukrativu

• Nomi di tradutor (letra lejivel)

• Data

• Enderesu konpletu di Tradutor

• Numeru di telifoni o email di

tradutor.

• Sinatura di tradutor

• Un deklarason di kualifikasons

di tradutor.

• Un deklarason ki ta afirma

integridadi y presizon di

dokumentu.

• Identifikason di dokumentu y

lingua traduzidu

* Nota ma nen tudu konsuladus ta fornesi servisus di traduson. RMV ten un mudelu di sertifikason
traduson dispunivel na  Mass.gov/doc/translation-certification-format/download. 

Nota ma kel formulariu ki txoma “Translation into English of a Foreign License” e ka aseitadu 
komu parti di un kandidatura pa lisensa di aprendiz o karta di konduson padron. Pa fornesi sertifikason 
di traduson komu parti di un kandidatura di un lisensa di aprendiz o di karta konduson, uza formulariu  

“Translation Certification Format." 

Cape Verdean Creole

http://mass.gov/doc/translation-certification-format/download.
http://mass.gov/WFMA

